Venter fremdeles en katastrofe


- Den egentlige ulykken for sjøfuglene har ennå ikke skjedd, mener Norsk Polarinstitutt.
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Permalenkehttp://www.nrk.no/nyheter/distrikt/troms_og_finnmark/1.6647445
Onderkant formulier

Det russiske fryseskipet "Petrozavodsk" gikk grunn ved Sørkapp på Bjørnøya 11. mai i år. Havariområdet ligger midt i et fuglereservat.

Siden havariet har båten stått og kvernet mot de kvasse klippene på Bjørnøya med opptil 50 tonn diesel om bord. I tillegg er det 690 liter smøreolje og tre fat hydraulikkolje på havaristen.

Frykter en ulykke

Skipet har minst ett hull i skroget, men foreløpig har ikke "Petrozavodsk" hatt store lekkasjer. Det uroer Norsk Polarinstitutt.

- Den egentlige ulykkken for sjøfuglene på Bjørnøya har ennå ikke skjedd, mener økolog og forsker på Norsk Polarinstitutt, Halvard Strøm.

Han karakteriserer Bjørnøya som en øy med en av de største sjøfuglkoloniene i Nord-Atlanteren. Norsk Polarinstitutt antar at minst en halv million fuglepar hekker i området, bl.a.lomvi, polarlomvi, krykkje og havhest.

Blir stående inntil videre

På grunn av steinras fra fjellet som "Petrozavodsk" ligger kantret mot, så vil ikke skipet bli sikret med det første.

- Å sjekke skipet for olje og fjerne båten trekker ut i tid. Det er enda livsfarlig å gå ombord, mener assisterende sysselmann på Svalbard, Lars Fause.

Wachten nog steeds een ramp 
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- Den egentlige ulykken for sjøfuglene har ennå ikke skjedd, mener Norsk Polarinstitutt. - De werkelijke ongeval zeevogels nog niet gebeurd, zegt de Noorse Polaire Instituut. 
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Bovenkant formulier
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Onderkant formulier

Det russiske fryseskipet "Petrozavodsk" gikk grunn ved Sørkapp på Bjørnøya 11. De Russische schip freeze "Petrozavodsk" was het gevolg van Sørkapp op Bjørnøya 11. mai i år. Mei van dit jaar. Havariområdet ligger midt i et fuglereservat. Casualty gebied is gelegen in een vogelreservaat. 

Siden havariet har båten stått og kvernet mot de kvasse klippene på Bjørnøya med opptil 50 tonn diesel om bord. Sinds het ongeval was de boot og kverna tegen de kvasse clips Bjørnøya met maximaal 50 ton diesel aan boord. I tillegg er det 690 liter smøreolje og tre fat hydraulikkolje på havaristen. Daarnaast zijn er 690 liter smeerolie en hydraulische olie op de drie vaten ongeval kop. 

Frykter en ulykke Vangen van een ongeval 

Skipet har minst ett hull i skroget, men foreløpig har ikke "Petrozavodsk" hatt store lekkasjer. Het schip is ten minste een gat in de romp, maar heeft geen "Petrozavodsk" had grote lekken. Det uroer Norsk Polarinstitutt. De gsm Noorse Polaire Instituut. 

- Den egentlige ulykkken for sjøfuglene på Bjørnøya har ennå ikke skjedd, mener økolog og forsker på Norsk Polarinstitutt, Halvard Strøm. - De werkelijke ulykkken voor zeevogels op Bjørnøya nog niet gebeurd, denk Ecologists en onderzoeker bij het Noorse Polaire Instituut, Halvard Power. 

Han karakteriserer Bjørnøya som en øy med en av de største sjøfuglkoloniene i Nord-Atlanteren. Hij kenmerkt Bjørnøya dat een eiland met een van de grootste kolonies zeevogels in de Noord-Atlantische Oceaan. Norsk Polarinstitutt antar at minst en halv million fuglepar hekker i området, bl.a.lomvi, polarlomvi, krykkje og havhest. Noorse Polaire Instituut schat dat ten minste een half miljoen fuglepar nest in het gebied, bl.a.lomvi, polaire Lomvi, krykkje en Havhesten. 

Blir stående inntil videre Blijft tot nader order 

På grunn av steinras fra fjellet som "Petrozavodsk" ligger kantret mot, så vil ikke skipet bli sikret med det første. Vanwege rockslides uit de bergen als "Petrozavodsk" ligt kapseisde tegen, zodat het schip niet zal worden gegarandeerd door het eerste. 

- Å sjekke skipet for olje og fjerne båten trekker ut i tid. - Om te controleren of het schip voor de olie en het verwijderen van de boot trek in de tijd. Det er enda livsfarlig å gå ombord, mener assisterende sysselmann på Svalbard, Lars Fause. Het is nog steeds erg gevaarlijk te gaan aan boord, zegt adjunct-secretaris sysselmann op Svalbard, Lars Fausa. 

